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LV 1  LV 

PIELIKUMS 

Deleģētās regulas (ES) Nr. 153/2013 I pielikumā iekļauj šādu 2.a iedaļu: 

“2.a IEDAĻ A 

Publiskas garantijas 

Līdz [PB: lūgums ievietot datumu — 12 mēneši pēc šīs regulas spēkā stāšanās 

dienas] publiskai garantijai, kas neatbilst 2. iedaļas 2. punktā izklāstītajiem 

nosacījumiem centrālās bankas garantijai, ir jāatbilst visiem turpmāk minētajiem 

nosacījumiem, lai to varētu pieņemt kā nodrošinājumu saskaņā ar Regulas 

(ES) Nr. 648/2012 46. panta 1. punktu: 

(a) to ir nepārprotami emitējis vai garantē kāds no turpmāk minētajiem: 

(i) centrālā valdība Eiropas Ekonomikas zonā; 

(ii) reģionālā pašvaldība vai vietējā pašpārvalde EEZ, ja riska ziņā nepastāv 

atšķirības starp reģionālo pašvaldību vai vietējo pašpārvalžu un attiecīgās 

dalībvalsts centrālās valdības riska darījumiem gadījumā, ja reģionālajām 

pašvaldībām un vietējām pašpārvaldēm ir īpašas tiesības gūt ienākumus 

un pastāv īpaša institucionāla kārtība, kuras mērķis ir samazināt to 

saistību neizpildes risku; 

(iii) Eiropas finanšu stabilitātes instruments, Eiropas stabilitātes mehānisms 

vai attiecīgā gadījumā Savienība; 

(iv) kāda no Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 575/2013*1 

117. panta 2. punktā uzskaitītajām daudzpusējām attīstības bankām, kas 

iedibināta Savienībā; 

(b) centrālais darījumu partneris var pierādīt, ka tai ir zems kredītrisks, 

pamatojoties uz CCP iekšējo novērtējumu;  

(c) tā ir denominēta vienā no šādām valūtām: 

(i) valūtā, par kuru centrālais darījumu partneris var pierādīt kompetentajām 

iestādēm, ka tas spēj adekvāti pārvaldīt tās risku; 

(ii) valūtā, kurā centrālais darījumu partneris veic tīrvērtes darījumus, – 

nodrošinājuma robežās, kurš ir prasīts, lai segtu centrālā darījumu 

partnera pakļautību riskam šajā valūtā; 

(d) tā ir neatsaucama un beznosacījumu, un struktūras, kas to izsniegušas un 

garantē, nevar atsaukties ne uz kādiem tiesību aktos vai līgumos paredzētiem 

izņēmumiem vai aizsardzību, lai iebilstu pret garantijas izmaksu; 

(e) to var nomaksāt saistības nepildījušā tīrvērtes dalībnieka finanšu instrumentu 

portfeļa likvidācijas laikā, un uz to neattiecas nekādi regulatīvi, juridiski vai 

darbības ierobežojumi vai trešo pušu prasījumi. 

 

Šīs iedaļas b) punkta nolūkā CCP, veicot minētajā punktā minēto novērtējumu, izmanto 

definētu un objektīvu metodoloģiju, kas nepaļaujas pilnībā uz ārējiem atzinumiem.”. 

                                                 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 575/2013 (2013. gada 26. jūnijs) par prudenciālajām 

prasībām attiecībā uz kredītiestādēm un ieguldījumu brokeru sabiedrībām, un ar ko groza Regulu (ES) 

Nr. 648/2012 (OV L 176, 27.6.2013., 1. lpp.). 
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